
本报记者 王海燕 吴恺沄

在上海虹桥枢纽，记者遇到正在
地铁自助售票机买票的英国游客
Karan，他在中国已经待了4天，对上
海轨交站点的英文指引赞不绝口：
“这里的英文翻译很准确，有了这些
指引，我想我哪儿都能去了。”
“准确规范的外文指引，让外国

游客的中国之行倍添好感与便利。不
过，上海在外文指引方面仍有提升空
间。”市人大代表洪程栋说。

作为中国入境游第一站，上海吸
引了大量来自世界各地的游客。外
滩、豫园、陆家嘴等核心景区，以及虹
桥综合交通枢纽、浦东国际机场等，
是外国游客往来最频繁的区域。然
而，这些区域的多语言服务尚不完
善。洪程栋、陈凌燕等人大代表建议
进一步规范外文指引，增设多国语言
服务，将这块“细节的拼图”补齐。

基础性拼写存在错误
英文标识的首要要求是准确，尤

其不能出现拼写错误，核心景区更应
如此。

在南京东路与河南中路路口的
一块综合指示牌上，“黄浦体育馆”的
英文被错误拼写为“HuangpuSporte
Center”，正 确 拼 写 应 为“Huangpu
SportsCenter”。

记者在街头随机采访了几个外
国游客，虽然很少有人会刻意留意每
一个单词的拼写，但眼尖的游客还是
会仔细辨认这些标识。一个来自德国
的游客说：“我想找的是外滩，不过还
是一眼就看到了‘Sporte’这个拼写错
误，感觉有点别扭。”
“基础性的拼写错误，影响了标

识的专业性和严肃性，给国际游客带
来不良观感。”洪程栋说，这些标识制
作多交由广告公司负责，而相关从业
人员的外语能力不足，且缺少最终的
专业审核环节。除了基础性拼写错
误，部分景区在短语、句子的翻译上
也存在错误或表达不地道。这往往是
过度依赖机器翻译或是非专业人员
翻译所致。

在虹桥机场2号航站楼，记者发
现自动扶梯上的部分英语标识存在错
误或不规范。例如，“小心夹脚”仅翻译
为字面意思“Watchyourfoot”，不符

合常见搭配。通常表达“注意脚步”时，
会用复数形式“feet”或固定短语
“watchyourstep”，更准确的表述应
为“Becarefulnottotrapyourtoes”。
再比如，“应抱住宠物”，“pete”存在单
词拼写错误，应该是“pets”；“禁止玩
耍”的“NO playing”的英文翻译存在
大小写错误，应该是“Noplaying”。

有的地方表达也不够精练。比如
一处“只出不进”被直译为“Only
LeavingButNotEntering”，显得冗
长，更简洁地道的表达是“ExitOn�
ly”。“这种不地道的表达虽能勉强被
理解，但降低了国际化大都市的专业
度。”洪程栋说。

关键地名译写不统一
同一个地点存在多种英文翻译，

也极易混淆。“豫园”便是个典型例
子。记者在多个地点走访发现，其英
文翻译存在“YuGarden”与“Yuyuan
Garden”两种版本。地铁10号线与14
号线豫园站，均统一译为“Yuyuan
Garden”，车厢内的语音报站也使用
这个译法。这意味着，乘坐地铁前往

豫园的外国游客，首先印入脑海的译名
是“YuyuanGarden”。

然而，在南京东路与河南中路交叉
口的指示牌上，记者看到豫园被译为
“YuGarden”。这里是上海最繁忙、外国
游客最密集的核心路段之一，该指示牌
位置醒目，被阅读和拍照的频率极高，
也极易将“YuGarden”这一译法深深印
在游客的记忆中。

记者采访英国游客杰克，他颇感困
惑：“我看到了指示牌，但上面的译名和
地铁站的不一样。应该是指同一个地方
吧？”在豫园景区，记者遇到一个正带队
讲解的导游。他用英文向游客介绍豫园
时，使用的是“YuGarden”，“以前一直
这么翻译，好像现在又有了新的说法”。
“核心景区关键地名的翻译不统

一，不仅给外籍人士带来困扰，也暴露
出管理上的碎片化问题。”洪程栋认为，
致使关键地名、文化标识译写不统一的
深层原因在于外语标识的多头管理。地
名管理属于民政部门，交通指示牌设置
属于交通部门，文旅介绍牌制作则是文
旅部门的事，各部门依据自身的历史沿
革、行业规范或习惯进行操作，缺乏一

个权威的、跨部门的协同与发布机制。
另外，国家地名管理条例要求地名

使用拼音，国际化服务需求又要求意
译，这种法规与实际需求间的张力，也
让翻译结果五花八门、参差不齐。洪程
栋建议，制定统一的多语言标识规范，
保证标识信息的完整性和一致性，避免
出现信息矛盾。

部分关键信息未翻译
在核心景区和公共交通枢纽站，虽

然部分区域有英文标识，但存在信息不
完整、字体过小等问题。部分标识虽提
供了英文，却未翻译核心信息，致使标
识功能丧失。

记者在虹桥火车站发现，地铁出站
口通道内的市内公交信息仅提供中文；
公交路线指引牌、友情提示、首末班车
时刻表详细信息、出租车上客点电子信
息屏、列车电子信息屏，这些高频需求
同样缺乏英文翻译。不少外国游客站在
信息屏前，无法读懂具体信息，好在旁
边问询台的工作人员具备英文服务能
力，能为他们提供帮助。

在陆家嘴区域，地铁陆家嘴站1号

出口旁设有一排行李寄存柜。远远望
去，“寄存处”三个中文字样清晰可见，
却不见任何英文说明。走近细看，寄存
柜的具体使用说明中附有英文翻译，但
问题在于，如果外国游客不走到近前，
根本无从知晓这排绿色柜子究竟是做
什么用的。

在浦东机场，记者注意到，出租车、
网约车、机场巴士的指示牌均已标注英
文，但部分关键信息仍缺乏英文翻译。
另外，数字化设备中的外文信息供给也
显不足。以磁浮线指引为例，缺乏相关
英文标识，外国游客若在自助售票机处
自行购票，同样缺乏相应的英文指引，
只能求助现场工作人员。

多语种服务不足是短板
重要景区和交通枢纽多语种服务

不足也是短板。
“一次我看到一个泰国人，在豫园

地铁站附近看了半天。他下到地铁站
后，不知道该乘哪条线。那里只有中文
和英文标识。我想帮他，但不懂泰文，也
爱莫能助。”陈凌燕说。当前外语服务过
度依赖英语，对日益多元化的国际旅客

群体覆盖不足。“除了英语，其他常见语
言如日语、韩语、泰语、法语、德语、俄语
等的标识非常稀缺，难以满足不同国家
和地区游客的需求。”

记者观察到，目前上海公共交通枢
纽站的标识牌、指示牌、语音提示大多只
有中英文，核心景区内的语音导览设备
也以中英文为主，缺乏其他语言支持。即
便在日韩等游客较为集中的路段和景
点，相关语种的语音服务也鲜有配备。
“热门景区可根据游客来源地，有

针对性地增补其他小众语言标识。”陈
凌燕建议，在核心景区及公共交通枢纽
站的各类标识牌、指示牌、地图上，除中
英文外，增加日语、韩语、法语、德语、俄
语等常见语言翻译。同时，建立多语言
服务平台，整合核心景区和交通枢纽的
服务信息，通过网站、手机应用等渠道，
为外国游客提供一站式服务。
“我们还可以运用科技手段提升多

语种服务能力。”陈凌燕建议，在核心景
区和交通枢纽设置电子标识牌，通过触
摸屏或扫码方式提供多语种详细信息，
并实时更新。同时，开发智能客服系统，
提供24小时在线多语种咨询服务。

“豫园”一地两个英文名让老外犯晕，人大代表建议——

“入境游第一站”外语标识指引要规范

王海燕

作为中国入境游的第一站，上海
承载着无数外国游客对中国的“第一
印象”。而这第一印象，往往不是从外
滩的万国建筑群开始，而是从一块指
示牌、一个地铁站名、一句英文翻译
开始的。准确、规范的外语指引，不仅
是一项公共服务，更是一座城市国际
化程度的反映。

上海在这方面已经做得不错。从
虹桥枢纽到陆家嘴，从地铁网络到核
心景区，英文标识的覆盖面和准确度
有了显著提升，不少外国游客因此获
得了“哪儿都能去”的底气。这背后，是
上海多年来持续推进国际化建设、不
断优化公共服务取得的成效。

然而，点赞之后更需审视。记者调查
发现，拼写错误、译名不一、信息缺失、多
语种服务不足等问题依然存在。这些看
似细微的瑕疵，恰恰是国际化服务中最
容易被放大，也最不该被忽视的“软肋”。

问题的根源并不复杂：制作流程缺
乏审核、多部门缺乏协同、多语种覆盖
缺乏投入、科技手段缺乏应用。人大代
表提出的建议，切中了这些要害，既有
制度层面的规范思路，也有技术层面的
创新路径，为上海进一步补齐外文指引
短板提供了方向。

一座真正意义上的国际化大都市，
不仅要有摩天大楼的高度，也要有服务
细节的温度。外文指引看似小事，实则
是城市治理能力与国际竞争力的缩影。
期待上海在“入境第一站”的位置上，把
这块“细节的拼图”补齐、做精，让每一
位远道而来的客人，能从规范、清晰、易
懂的指示牌开始爱上这座城。

“第一印象”从指示牌开始
记者手记

地铁“豫园”站翻译为“YuyuanGarden”。均 王海燕 摄 南京东路、河南中路路口指示牌上，豫园译为“YuGarden”。
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（上接第1版）
座谈会上，黄莉新听取市政

府有关国际消费中心城市建设
工作推进情况介绍，以及市商务
委、市经信委等承办单位相关代
表建议办理情况汇报。她指出，近
年来，上海深入学习贯彻习近平
总书记考察上海重要讲话精神，
全面落实中央有关扩大内需、提
振消费的决策部署，在市委的坚
强领导下，持续推动消费提质扩
容、业态功能创新、消费环境品
质提升，国际消费中心城市建设
取得了积极成效，城市消费辐射
力和全球影响力不断增强。市人
大代表聚焦完善政策协同、提升
商圈能级、创新业态培育、打造
融合场景等重点问题，深入调查
研究，提出了富有针对性的代表
建议。各承办单位对代表建议高
度重视、认真研究采纳，希望将
代表建议办理与年度重点工作
统筹推进，不断促进消费模式和
业态创新，进一步营造国际友好
消费环境，推动文商旅体展深度

融合，持续放大“上海消费”品牌效
应，加快推进国际消费中心城市建
设。市人大常委会将认真做好相
关立法工作，充分吸纳代表建议，
更好反映基层实践经验、市场主
体期盼和行业发展诉求，为促进国
际消费中心城市建设提供有力法
治保障。

黄莉新强调，要深入学习贯彻
习近平总书记关于坚持和完善人
民代表大会制度的重要思想，认真
贯彻落实代表法和本市代表工作
“一办法两规定”，牢固树立和践行
正确政绩观，高质量做好今年代表
建议办理各项工作，持续提升办理
水平，加强办理结果跟踪落实，将
代表汇集的民意民智、提出的真知
灼见更好转化为促发展、惠民生的
政策举措，为上海实现“十五五”良
好开局作出积极贡献。

市发改委、市文旅局、市卫健
委、市市场监管局、市政府外办、市
体育局、人民银行上海市分行等承
办单位作汇报。部分市人大代表作
发言。

放大“上海消费”品牌效应

（上接第1版）地铁是上海市民
群众出行的主要交通工具，要
加快早期建成地铁站点适老
化、无障碍改造，对全市站点进
行全面排摸，按照能改尽改、能
快则快的原则推进，并做好后续
运行管理和维护。要持续优化老
年友好型出行环境，围绕轨交、
公交、轮渡、出租汽车等出行方
式，以及人行天桥、地道、沿街

路口等设施，针对痛点推动适老
化改造，并优化人性化服务等软
环境，用精细化治理回应老年群
体的出行期盼。要聚焦老年人需
求，继续扩大免陪照护服务试点，
努力做到应纳尽纳，加快完善配
套政策，健全长效机制，壮大服务
队伍，指导医疗机构做好政策推
介，提高市民群众的知晓度和满
意度。

用精细化治理回应老年群体期盼（上接第1版）

特色活动“一区一主题”
第七届“五五购物节”将推出“一区

一主题”特色消费活动，各区安排近2
亿元消费券，并以票根串联文商旅体展
消费资源，通过“一码通行”“一券通用”
等模式，实现各类文体场馆、酒店、商场
权益互通。

浦东新区拟投放2000万元“乐购浦

东”消费券，此次还新增机场免税店即碰即
用消费券，扩大出入境客群消费。推出“世
博通”票根活动，联动梅奔文化中心、东方
体育中心、前滩31等文体场馆，以及世博
源、世博天地、前滩太古里、晶耀前滩（公园
巷）等商家。与支付服务机构合作，消费者
通过手机“碰一下”即可享受消费折扣。

黄浦区结合上海花卉节，推出“花花

券”票根联动。静安区推出“静安GO”数字
手环。“五五购物节”期间，静安区将举办
光影节，消费者前往张园打卡即可领取
“光影节定制”手环，在区内各大商圈千余
家商户兑换消费优惠。杨浦区以“商圈直
享+票根联动”双模式配套发放1000万元
杨“MALL”券，联动区域超500家商户推
出高力度满减。闵行区将推出“碰见闵行·

嗨购不停”1000万元即碰即用消费券，覆
盖8大商圈的26个综合体，联动134个品
牌的400多家商户。徐汇区拟安排区级资
金300万元发放“五五购物节”消费券，分
为支付宝线上消费券和“千问+淘宝闪购”
AI消费券两种。

此外，嘉定区拿出4000万元预算，推出
新一轮汽车促消费补贴。普陀区将于“五五
购物节”期间首批投入不少于3000万元，用
于开展汽车、零售等品类的促消费补贴。

“五五购物节”将发近2亿元消费券

（上接第1版）
勃林格殷格翰大中华区数据合规

负责人任敏敏告诉记者，虽然2024年
《促进和规范数据跨境流动规定》的出
台大幅减轻了企业合规负担，但外资生
物医药公司个人信息出境量往往较大，
超过一定量级仍需要通过数据出境安
全评估。

为继续给企业减负，网信部门开始
探索负面清单监管机制。一般来说，负
面清单会明确相关场景的适用情形，列
明需履行合规程序的数据清单。在这些
相关场景里，未达到合规门槛的数据将
免予申报，手续大大简化。

负面清单内的数据也不是不能出
境，而是需通过申报数据出境安全评
估、订立个人信息出境标准合同和通过
个人信息保护认证这三种主要的合规
路径出境。

同时，负面清单适度放宽了数据出
境的合规条件。任敏敏举例介绍，生物
医药行业药物警戒场景的敏感个人信
息评估阈值，从此前的1万人提升至10
万人，大幅降低了企业在华开展药物研
发的合规门槛，有助于企业将更多精力
投入新药研发与全球市场布局。“如今，
我们在张江本地受理窗口申请数据出
境材料预审后，仅需到省级网信部门完
成个人信息出境标准合同备案，即可履
行数据出境合规手续。”任敏敏说。

联动创新新实践
此次新政最重要的意义在于政策扩

围，因为上海市对数据出境的需求十分
迫切。据统计，上海累计完成的数据出境
安全评估和个人信息出境标准合同备案
数量，均占全国总量的约四成，位居全国
首位。

高需求背后是庞大的国际经济市场
主体：上海市现有近8万家外资企业，约
1700家跨国公司地区总部和研发中心，
这些市场主体从市场分析、产品研发到
客户服务，都离不开全球范围内的数据
流动。本土企业出海，跨境数据流动需求
也在增长。

此前，负面清单便利政策仅适用于自
贸试验区范围内，大量注册在静安、黄浦
等中心城区以及浦东非自贸片区的外企
总部、研发中心以及出海企业，都无法享
受政策红利。“很多区都来对接咨询，能不
能开展区与区之间的联动创新，让辖区企
业尽快用上这项政策。”上海市网信办相
关负责人表示。此次负面清单全域扩围，
为企业打通了数据跨境流动的“快车道”，
让企业能以更低的合规成本、更短的办理
周期，完成数据出境合规工作。

因此，2025年国家发文支持服务业扩
大开放综合试点示范地区先行先试后，上

海迅速行动，成为首批申请将政策扩围至
全市的地区。

一家位于静安区的国际奢侈品品牌
相关负责人告诉记者，其会员信息出境原本
可能触发较高层级的合规要求，但根据负
面清单的新规，其数据量级未达到数据出
境安全评估门槛，未来仅需完成个人信息
出境标准合同备案即可，负担轻了不少。

清单将继续优化
值得关注的是，此次发布的负面清单

涵盖再保险、国际航运、商贸、气象4大行
业领域，共涉及9个具体场景、29个数据
子类、109个数据项，较2025年自贸试验
区及临港新片区发布的3个行业、84个数
据项又有扩大。

为何是这4个行业？国际金融、航运、
贸易中心建设是上海“五个中心”建设的
重要内容，一定会涉及跨境数据的流通。
例如，一家再保险公司要发展国际业务，
必然要与海外总部频繁交换承保与理赔
数据；一家大型船运公司要调度全球船
舶、跨国派遣船员，也依赖数据的实时跨
境流转；一家跨国奢侈品企业要在上海开
设分公司，也需要把国内会员信息同步至
集团总部。

在气象领域，单一国家或地区的观测
数据难以支撑精准全面的天气预报、气候

预测和灾害预警，融合全球气象观测数
据，能够有效提升气象预测预报的精准度
与时效性，也能为出海企业的海外业务布
局、跨境物流运输提供更全面的气象服务
支撑。

所以，在这4个领域设立数据出境负
面清单是上海的“刚需”。这些领域的数据
跨境流转如同血液流动，是企业维持国际
业务生命力的基础。

此次清单的突破性意义，正在于它为
这些高频需求场景提供了清晰的“操作说
明书”。一方面，明确了哪些是重要数据。
例如对于再保险领域，负面清单明确，影
响国家安全、经济运行的承保、理赔等相
关数据，涉及“重要数据”。另一方面，个人
信息的数据出境也可以“降级管理”。这好
比给消费类外企吃了“定心丸”，其日常会
员信息跨境处理负担将大幅减轻。

值得关注的是，上海不仅能使用自己
区域的负面清单，还可以适用其他地区的
负面清单。根据国家网信办“一地制定、多
地适用”的原则，其他自贸区、自贸港、改
革开放先行区、国家服务业扩大开放综合
试点示范地区正式发布的数据出境负面
清单，上海市可参照执行。

市网信办表示，将基于行业需求持续
调研，积极推动更多行业主管部门参与负
面清单制定工作。不断优化的负面清单，
将成为上海统筹数据安全与高水平开放、
高质量发展的重要支撑。

数据出境“负面清单”扩展至全市

（上接第1版）最终将实验结果
回流至下一轮AI设计，形成计
算驱动湿实验、湿实验反哺计算
的“对话式干湿闭环”迭代。

目前，“晓鹜”已经在创新药
及合成生物学领域完成多个案
例。在某免疫调控受体靶点从头
设计项目中，天鹜科技基于这一
平台，成功获得数十个具有体外
细胞阻断活性的全新结合分子，
完成了从头设计结合分子的全
流程验证。经自动化实验平台制
备的结合分子样品，在体外细胞

活性实验中表现突出，数十个分子
不仅有细胞阻断活性，还兼具功能
抑制与高亲和力潜力，展现出AI
驱动的蛋白质创新药物研发实力。

通过融合人工智能预测能力
与自动化执行能力，“晓鹜”把过去
只有大企业、大院大所和高校掌握
的研发能力，转化为个人也可调用
的基础设施。未来，这一平台将继
续推动蛋白质研发能力的普惠化，
让更多个人和小团队通过对话式
智能体调用共享科研资源，把创新
想法快速转化为产品。

蛋白质研发智能体在沪发布
（上接第1版）
来自青海省演艺集团京剧团的霍敏

以《楼台断琴》中的“王魁”一角获奖，实
现青海省在白玉兰戏剧奖零的突破。他
表示，剧团演员仅20多人，在海拔两千多
米的高原坚持演出，获奖给了他与同事
们巨大鼓励，“我将继续努力再创辉煌”。

音乐剧演员方书剑凭借《雄狮少
年》摘得新人主角奖，他在台上高呼“感
谢我爱的上海”，引来全场喝彩。获得新
人配角奖的南京市越剧团戚派花旦王
柯边是本届最年轻的参评演员，饰演获
奖角色《织造府》中的“薛宝钗”时只有
18岁。她眼含热泪，感谢白玉兰奖对新

人的支持，“这是一个全新的开始，我将继
续好好学戏，好好演戏”。

本届白玉兰戏剧奖颁奖晚会以“时代
有戏·玉兰绽放”为主题，来自全国各地的
艺术家欢聚一堂，共同见证本届白玉兰戏
剧奖颁奖盛况。今年2月，中宣部等5部门
联合印发《戏剧振兴三年行动计划
（2026—2028年）》，明确要求“坚持守正创
新”“推动戏剧创新创造活力”。“守正”与
“创新”，成为本届白玉兰戏剧奖颁奖晚会
节目编排上的鲜明亮点。融创节目《跨界·
西游》守经典之正，创时代新声，婺剧与京

剧跨剧种融合演绎西游故事，一部是荣获
第十八届“文华剧目奖”的婺剧《三打白骨
精》，一部是上海京剧院荣获文化部首届
“文华奖”新剧目奖和“优秀保留剧目大
奖”的经典剧目《盘丝洞》，展现传统戏曲
的当代表达。

颁奖系列活动还联动首届中国戏剧
梅花奖国际化优秀剧目展演，打造“北梅南
兰”双奖辉映的文化盛事。从今年开始，中
国戏剧梅花奖国际化优秀剧目展演将在上
海常态化举办，推动全国戏剧交流合作，助
力中华戏曲传承发展。颁奖晚会上，中国戏

剧梅花奖获奖演员带来经典片段联唱《梅
兰芬芳》。在歌唱家石倚洁、王丽达演唱的
歌曲《不忘初心》中，第34届上海白玉兰戏
剧表演艺术奖颁奖晚会落下帷幕。

本届白玉兰戏剧奖推出系列亲民惠
民活动，推进文商旅体展深度融合。4月
11日至23日精心打造6场戏剧导赏活动
与6场快闪演出，让白玉兰的戏剧芬芳飘
满申城的街头巷尾。4月25日，白玉兰戏
剧奖获奖演员代表将在浦东新区东·剧场
举行深入基层文艺志愿惠民演出，在劳动
节前夕为重大工程项目的建设者送去慰
问，进一步提升白玉兰戏剧奖的影响力、
辐射面和社会效益。

守经典之正 创时代新声 芬芳满申城


